AkokstAiha
-kstaha-
an old woman

Uskah qtlatste? akokstiha yaka? yakowi'laya kaya-tase
-atlatst- -kstaha- -wilaya- -ya?tase-
one time an old woman they say  she had a child young girl

tahnu yaka? tyotitahtune? khale? o'nA 1"-welhe?
-itrht- -elhe-
and they say they were poor finally she wanted

ayonyake ne?n yeya'tase yah te?yenu'wehse? onulha
-nyak- -ya?tase- -nuhwe- -nulha-
to marry the young girl she did not want the mother

so'tsi yoti'tAht nok tsi? sAha ok wa?akonyake tahnu

-1trht- -nyak-

too  they are poor but more So she married and

tahotitAhtahne yah kwi teyutathloli- onulha
-itahta?- -hloli- -nulha-

the became poorer she didn’t tell her her mother

tsi? nahotitAhtahne khale? o'nk lo'né: wahA lu?,
-itrhta?- -1hlu-

that they became poor and then her husband  he said

“styahta‘ti.” O-nk kwi wahyathle?nu'ni  tsi? nahte? loti'y4A

-ahtati- -athle’nuni- -oht- -ya-
we will leave then the two packed up what they had
laonatslunyakhwa? okhale? laonatand-tsehli.
-atslunyahkw- -atana?tsl-
their clothes and their provisions
Wahanhohanyuta'k6:  wa?'lu?,  “Nahte? né' satstine?”
-nhohanyutakw- -1hlu- -oht- -atstahn-

he took off the door she said what are you going to use it for
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Wah4 - 1lu?, “phsatkatho?  nahte? awa-tétste.” O'nfk kwi

-ihlu- -atkatho- -oht- -atetst-
he said you will see what 1t will be used for then
wahyahta-ti- ehta’késhu  nyahane? khale? oA
-ahtati- -e-
they set out on foot they went finally
kalha'ku yaha-newe? o'ni wa?d-kalawe? 0'nA
-1h- -ew- -%kalaw-
in the woods they arrived when 1t got dark then
wahyate'ka‘'te? tho né o'nk a?¢ yaha'la kanhohe
-ateka ’t- -hil- -nhoh-
they made a fire then far  he put it up the door
tsi? kalu-tote. Tho wahyanu'wete. Tsi? o'nd wa?0lhane?
-lutot- -anuhwet- -1ha ?-
in a tree there they went to bed when it was daylight

o'niA sahyatkétsko? okhale? sahyatekhuni. Wahnikhwatd'ne?

-atketskw- -atekhuni- -khwata?-
then they got back up and they are a meal they finished eating

tho ne onk wahyatu'kohte? ehta?késhu khale? oni

-atukoht-
and then they went on on foot at last
kalha-ka yusanewe? wa?kA lu? loné:, “Ona ni
-1h- -ew- -ihlu-
in the woods they arrived she said his wife now [

wa?tekhwishahe? kwah ok oni kalhakushu.”  Nale?
-hwishahe- -Ih-
I am tired just now through the woods  again

sahona'kalawe? na ki? ale? wi sahyatolisha sahatnaktu'ni-
-a’kalaw- -atolisha- -atnaktuni-
night came on them right away they rested he made another bed
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tho tkalu‘tote tho yusahala kanhohe.
-lutot- -hl- -nhoh-
there in the tree there  he set it back the door

wahnilatha?
-latha-

wahyanuhwétha?
-anuhweth-

OnA kwi

then

kwah ka ok nahe?

they climbed up

yehnita-kéle?
-itakle-
they lay there

they went to bed

okhna? lonathu-té:

-athute-
and they heard

In a short while

tayolakale-1¢-
-lakalele-
noise coming

wahyatye 14 ne shakonahsétha

ne tho wahotiké-tohte

-atyela- -ahseht- -ke’toht-
they were surprised it was robbers there they appeared
kwah ne tho ni nya?thati‘td'ne? onA kwi ne tokAske?
-ta’?-
right there they stood then for sure
wa?akotétsha loné. WahA'lu? lokstAha?, “Tha%tehsato-tat.”
-atetsha- -1hlu- -kstaha- -atotat-
she got scared  his wife he said the old man keep still
O'nA ne?n shakonahsétha? tahutahsawa  wahuthwistahsehte.
-ahseht- -atahsawa- -athwistahseht-
then the robbers they started they hid their money
Tho né-  nityotetshAu loné wa?ki lu?, “I'kelhe? se?
-atetsha ?- -1hlu- -elhe-
then she was scared his wife she said I want

atste ya?a'ke.” Ne se? ne s0°tsi? yakoteshAu khale? kwi o'nk

-e- -atesha 7-
outside to go too much she was scared and finally
tho wa”tsyakoska ni- tsi? nita'kéhle kwah ok tho
-skani- -itakle-
there  she had an accident where they lay there
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ya?ohnao-tA tsi? thuthwistashe-tas 0Nk ne
-hnaot- -athwistashet-
1t poured where they are counting money so then
wahonatétsha ne?n shakonahsétha wahani-lu?,
-atetsha- -ahseht- -1hlu-
they got scared the robbers they said

“O'nk kwi washukwahle'wahte? lawani'y0.”  Waha'nélhe?
-hlewaht- -WAniyo- -elhe-
now he punishes us God they thought

né: wahotika'néle? kAh kwah ok tho tshiyohwistatstényote?

-kanol- -hwistatstenyot-
it rained on them here just there a pile of money
sahuté ko tahyahkwé nahte? tsi? kalu-tote
-atekw- -ahkw?naht- -lutot-
they ran away the two came down from the tree

lonulhd-  ne wa”thyathlé-nahkwe? ohwista?. Tho ne kati? ne

-ulha- -athle ’nahkw- -hwist-
themselves they gathered it the money so then
thonatkwatakdéu yah nuwa'ti onulha’ké ne
-atkwatako ?- -nulha-
they got rich not ever at her mother’s
te?tsyakaweéhtu.
-eht-

did she go back
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